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سه گفتار از آن جناب درباره‌ی حکم قرض دادن به شرط عقدی مشروع و پس 
گرفتن آن با نرخ روز

قرْضِْنِ، 
َ
أ لصَِاحِبِهِ:  يَقُولُ  الرَّجُلِ  مَنصُْورَ عَنِ 

ْ
ال تُ 

ْ
ل
َ
سَأ قَالَ:   ، مَرْقَندِْيُّ السَّ إِبرَْاهِيمَ  بوُ 

َ
أ ناَ  خْبََ

َ
أ  .  ۱

يصَْلحُُ ذَلكَِ؟ قَالَ: إِذَا كَنَ بثَِمَنِ مِثلِْهَا وَترََاضَيَا 
َ
نْ تبَِيعَنِ دَاركََ بثَِمَنِ مِثلِْهَا، أ

َ
قرْضُِكَ عََ أ

ُ
فَيَقُولُ: أ

جْرِ.
َ ْ
رَهُهُ لُِقْصَانِ ال

ْ
ك

َ
مَا أ سَ وَإنَِّ

ْ
فَلَ بأَ

ترجمه‌ی گفتار:
ابو ابراهیم سمرقندی ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره‌ی مردی پرسیدم که به دوست خود 
می‌گوید: به من قرض بده! پس می‌گوید: به تو قرض می‌دهم در ازای اینکه خانه‌ات را با بهای مثل 
آن به من بفروشی، آیا این درست است؟ فرمود: هرگاه با بهای مثل آن باشد و هر دو راضی باشند 

اشکالی ندارد و من تنها به خاطر کم شدن اجرش )در آخرت( از آن کراهت دارم.

وْ إجَِارَةً 
َ
مُقْرضِِ يشَْتَِطُ بَيعًْا أ

ْ
مَنصُْورَ عَنِ ال

ْ
تُ ال

ْ
ل
َ
، قَالَ: سَأ هْرَانُِّ قَاسِمِ الطِّ

ْ
سََنُ بْنُ ال

ْ
ناَ ال خْبََ

َ
۲ . أ

هُوَ رِبًا إذَِا لمَْ يَظْلِمْ فِ الثَّمَنِ 
َ
تُ: أ

ْ
دَاءَهُ، قُل

َ
 أ

َّ
قرَْضَ قَرضًْا فَلَ يشَْتَِطْ إلِ

َ
عَدْلِ، فَكَرهَِهُ وَقَالَ: مَنْ أ

ْ
باِل

قرَْضَ 
َ
قرَْبُ، ثُمَّ قَالَ: مَنْ أ

َ
حِ أ

ْ
ل  الصُّ

َ
جَِارَةِ؟ قَالَ: هُوَ إلِ

ْ
وْ باِل

َ
َيعِْ أ

ْ
مُقْتَضُِ رَاضِيًا باِل

ْ
جْرَةِ وَكَنَ ال

ُ ْ
وْ فِ ال

َ
أ

جْرٌ كَرِيمٌ.
َ
ُ أ

َ
ِ كَنَ ل رَادَ بهِِ وجَْهَ اللَّ

َ
قَرضًْا أ

ترجمه‌ی گفتار:
حسن بن قاسم طهرانی ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره‌ی قرض‌دهنده‌ای پرسیدم که )در 
ضمن قرض( بیع یا اجاره‌ای عادلانه را شرط می‌کند، پس این کار را ناپسند دانست و فرمود: هر کس 
 قرضی می‌دهد، جز بازپرداخت آن را شرط نکند. گفتم: آیا آن رباست هرگاه در قیمت یا اجرت ظلم نکند
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 و قرض‌گیرنده به بیع یا اجاره راضی باشد؟ فرمود: آن به صلح نزدیک‌تر است. سپس فرمود: هر 
کس برای خشنودی خداوند قرضی دهد، برای او اجر باارزشی است.

شرح گفتار:
برای خواندن شرحی بر این گفتار، به پرسش و پاسخ ۱۰۴ مراجعه کنید.

فِ 
ْ
ل
َ
َّ خَْسُ مِائةَِ أ ُ عََ

َ
مَنصُْورَ عَنْ رجَُلٍ كَنَ ل

ْ
تُ ال

ْ
ل
َ
، قَالَ: سَأ وَاريُِّ بَْ دٍ السَّ ناَ صَالِحُ بْنُ مُمََّ خْبََ

َ
۳ . أ

سَ بهِِ إِذَا كَنَ 
ْ
 بأَ

َ
َوْمِ وَقَدْ غَلَ! قَالَ: ل قضِْيَهُ بَعْدَ سَنتََيِْ فَقَالَ لِ: إِقضِْنِ بسِِعْرِ الْ

َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
توُمَانَ فَأ

وطِ. ُ بَاءُ مِنْ قِبَلِ الشُّ إِنَّمَا يجَِءُ الرِّ
شَيئًْا مَعْلوُمًا وَلمَْ يشُْتََطْ فَ

ترجمه‌ی گفتار:
صالح بن محمّد سبزواری ما را خبر داد، گفت: از منصور درباره‌ی مردی پرسیدم که از من پانصد 
هزار تومان پول طلب داشت، پس بعد از دو سال خواستم که آن را به او بازگردانم، پس به من گفت: 
به نرخ روز به من بازگردان و آن بالا رفته است! فرمود: اشکالی ندارد هرگاه چیز معلومی باشد و 

شرط نشده باشد؛ چراکه ربا از جانب شروط می‌آید.

شرح گفتار:
برای خواندن شرحی بر این گفتار، به پرسش و پاسخ ۱۵۴ مراجعه کنید.

با نهضت

آشنا شوید.
»بازگشت به اسلام«
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